
  „LINGUARUM UNIVERSE“, VOLUME 3, ISSUE 1 

     DOI: 10.5281/zenodo.18823392 

 

147 
 

 ВСЕОБХВАТЕН ПРЕГЛЕД НА СЛАВЯНСКАТА ФРАЗЕОЛОГИЯ  

Паола ГЕОРГИЕВА 

Софийски университет „Св. Климент Охридски“, България 

Email: paolag@uni-sofia.bg 

 

 COMPREHENSIVE REVIEW OF SLAVIC PHRASEOLOGY 

Paola GEORGIEVA 

Sоfia University” St. Kliment Ohridski”, Bulgaria 

Email: paolag@uni-sofia.bg 

 

Крейчова, Е., Сталянова, Н. Изследвания по славянска фразеология. Парадигма, София 2025, 

128 с., ISBN 978-954-326-560-2 

 Наскоро излязлата от печат книга „Изследвания по славянка фразеология“ от доц. д-р 

Елена Крейчова и проф. д-р Надежда Сталянова представлява обширен поглед на дългогодишния 

труд в тази сфера на двете авторки. Славянската фразеология заема ключово място в научните 

им дейности и интереси през годините и настоящото им изследване, публикувано от издателство 

„Парадигма“, е доказателство за това. С високата си научна стойност и задълбочен анализ 

посредством контрастивен поглед върху фразеологичните единици в славянските езици, тази 

книга ще бъде полезна както за академичните кръгове, така и за всички онези читатели, които 

проявяват интерес към развитието на езиковите тенденции. Изданието „Изследвания по 

славянска фразеология“ съдържа увод, посветени на трудовете на двете авторки отделни глави, 

както и библиография. В книгата са съчетани плътна теоретична наситеност и многообразен 

емпиричен материал на разнородна тематика. Изследванията се опират от една страна на 

класическия корпус, а от друга –  на осъвременяването и обновяването на фразеологичния фонд  

в славянските езици.  

 Първата група от трудовете са посветени на фразеологичната палитра в българската 

публична реч. Разглеждат се процесите на актуализация и трансформация с оглед на добавяне 

или отпадане на даден компонент в конкретен фразеологизъм. Изследвани и анализирани са 

примери, в които лексемата копейка замества вече утвърдения компонент. Обръща се внимание 

на промяната в стилистичната маркираност, емоционалната наситеност и оценъчното отношение 

при употреба им. Предмет на изследването биват и процесите на неологизация и динамика при 

фразеологичните единици. Следващият основен фокус в книгата е свързан с рецепцията и 

употребата на избрани библейски фразеологизми от ученици и студенти. Проучвването е 

свързано с възприемането на фразеологизмите блуден син, манна небесна, насъщен хляб. 

Акцентът е върху езиковите особености, които са характерни за младото поколение, и 

проблемите, които се срещат по отношение на интерпретацията и приложението им. 

 Изключително любопитни са изследванията, отнасящи се към балканската фразеология, 

в които се открояват и метафорични схеми с лексемата тайна. Те съдържат културнофонова 

информация, изобразена посредством връзката между културата на едно общество и лексиката, 

която е част от езика на неговите носители. Анализирането на балкански фразеологизми, които 

са символично и стилистично маркирани, очертава моста между традиционното и съвременното 

гледище. 

 Особено полезна  е тематичната линия, която се фокусира върху превода на 

фразеологизми с помощта на изкуствен интелект и за съдбата на някои устойчиви изрази в 

модерните времена. Направено е проучване с помощта на изкуствен интелект за дефиниране и 
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превод на фразеологизмите на куково лято, от трън та (на) глог, след дъжд качулка, мамино 

синче, ни лук ял, ни (на) лук мирисал в българския и чешкия език. Разглеждат се традиционните 

особености, които възникват при превод на фразеологични единици, а също така и новите 

подходи при преводните методи.  

 Чрез интердисциплинарния си характер изданието „Изследвания по славянска 

фразеология“ е ценен и полезен труд, който е със съществена научна стойност. Книгата се състои 

от  богат на съдържание лингвистичен материал, ексцерпиран от многообразни източници – 

художествена литература, съвременни езикови корпуси, анкетиране, лексикографски преглед. 

Несъмнено представлява значим принос в съвременната наука. Настоящото изследване може да 

послужи като опорна точка за последващи проучвания в областта на славянската фразеология.   

This is an open-access article distributed under the CC BY-NC 4.0 license -

http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0 

 

 

 


